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English

Hl ApPeARANCE
1. Magnetic Stick 2. Positioning line 3. Indicator
4. Tamper Button 5. Power Switch 6. Battery
F1 ENROLLMENT
H TEST
Check if the installation position is properly.
Magnet Detection Performance Table

s of Operaton ot On non-ferromagnetic materlal | On ferromagnetic material
Break a 21
* Make 75 20
Break &5 B
* Make 61 s
; Break 50 0
Make 36 s
N Break 5 n
Make a7 5
Break 5 2
Make 0 g

B INSTALLATION
1. Check signal strength and align the positioning line.
II. Install the detector.
a. with screw b, with sponge tape (non EN compliant)
Warning: The device only supports wooden structure installation and cannot be
installed on metal surface.

User Manual

Scan the QR code for more information and operation help.

Model DS-PDMCS-EG2-WE(B) | DS-PDMCS-EG2-WB(8)
Detection gap According to the magnet detection performance table
Tamper protection Back
LED indicator Blue (alarm), power on (green), enrollment(orange/green)

-10°Cto 55 °C (14 °F to 131 °F,

Operating temperature | -10°Ct0 40 C 14 t0 104 ~F§ |r1o *C1055 °C (14 F to 131 °F)
Storage temperature -20"Ct0 60 °C (-4 °F to 140 °F)
Operating humidity 10% to 90%
Dimension (W x HxD) Magnetc Stk T Sy x 10mm
Weight 38
868 MHz 433 MHz
RF range 1.2Km (open area) 0.8 Km (open area)
Battery CR2450 x 1 (included) 3V, 620 mAh
Standard battery life 3years
Low Voltage Level 255V

UD38169B

©

English

Polski

W/
& « Do not ingest battery. Chemical Burn Hazard!

 This product contains a coin/button cell hanew Iﬁhe coin/button cell battery is swallowed, it can cause severe
&) internal burns injust 2 hours and can lead to deat

 Keep new ised batteries away from chil \dver\

@ If the battery cemparlment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

elf you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical

< CAUTION: Risk of explosion i the battery is replaced by an incorrect typ
< mproper replacement of the battery with an incorrect ype may defost 5 safeguard (for exampl, in the case of
some lichium battery types
ispose of the battery into fire or a hot oven, or mechanically crush or cut the battery, which may result i

an eploson
Do not leave the battery in an extremely h:gh temperature surrounding environmen, which may result in an
explosion of the eakage of flammable liguid o gas.

o ot sublect the batiery 1 exremely Iow a pressure, which may result in an explosion o the leakage of
ﬂammzble liquid or gas.

Dispose of used bztlenes according to the instructions.
INSTALLATION CAUT
The adattonal force snalbe equal o three times the weight of the equipment but not less than SON. The
equipment and its associated mounting means shall remain secure during the installation. After the installation, th
equipment, including any associated mounting plate, shall not be damaged.

Francais

Ostrzezenie: Urzadzenie jest przystosowane tylko do instalacji na podtozu drewnianym i nie moze byé zainstalowane na podtozu metalowym.
PRZESTROGA DOTYCZACA INSTALACI

Zazwyczaj uwzgledniane jest obcigzenie trzykrotnie wigksze ni ciezar urzadzenia, ale nie mniejsze niz 50 N. Urzadzenie i elementy
montazowe powinny by zabezpieczone podczas instalacji. Podczas instalacji nalezy chroni¢ wyposazenie, takie jak plyta montazowa,
przed uszkodzeniem.

Romana

‘Avertizare: Dispozitivul accepts numai instalarea structurii din lemn i nu poate fi instalat pe suprafats metalics
PRECAUTIE CU PRIVIRE LA MONTARE

Forta suplimentar trebuie 53 fie egali cu de treiorigreutatea echipamentului, dar nu mai putin de 50 N. Echipamentulsi mijloacele
de montaj asociate trebuie s3 ramana sigure in Nmpul instalarii. Dup instalare, echipamentul, inclusiv orice placa de montaj
asociatd, nu trebuie deteriorate.

Slovencina

Upozornenie: Zariadenie umoiuje iba instaldciu drevenej konstrukcie a nemoze byt instalované na kovovy povch.
VYSTRAHA PRI INSTALACI

Dodatotns sila posobiaca na zariadenie ma dosahovat trojndsobok hmotnosNzariadenia, no nesmie byt mensia ako 50 N.
Zariadenie a prisluiné montdine prvky musia byt namontované pevne.Po montai nesmie djst k poskodeniu zariadenia ani
prislusnej montaznej dosky.

Avertissement : L'appareil ne prend en compte que installation sur les structures de bois, et ne peut étre installé sur les surfaces
métalliques.
PRECAUTION D'INSTALLATION
La force supplémentaie dot étre égal 3 tras fog le poids de féquipement et au minimum & 50 N
équipement et ses supports de e maintenu FinstallaNon.
Apres linstallaNon, Iéquipement, y compris \ED\aleau de montage associé le cas échéant, ne doit pas étre
endommagé.

EAANViIkd

Tipoctbonainan;: H ouokeuri unootnpiZet pévo TomoBEtan e ENVES Bojiég kat Sev nopel va tonoBetndel e petahhuc) emiddvela.
MPODYAAZH MA THN EFKATASTAZH
M npdoBem Sbuayin npémet v st (o e st dopé o Bdpog tw skonduaynd, i by ez and SON. O efonhaés
f} &

Kt T OXETUkd: 1éoat TOmoBETrc Tou B mapaEvouv aobak ot SIAPKELG TG EVKATAoTaoNG, METd TV eykatioTaon, o
EEomoHSt, SupMEPdaLBaVOEIC TUXBY OXETITG TAAKETOG TOROBETTONG, Bev 82 umooel GBopEc,

Hrvatski

Deutsch

Warnung: Das Gerat ist nur fir die Installation in Holzkonstruktionen geeignet und kann nicht auf Metalloberflichen.
SICHERHEITSHINWEISE ZUR INSTALLATION
Die zusittzliche Belastung muss dem dreifachen Gewicht des Geréts entsprechen, jedoch mindestens 50 N.
Das Gerat und die zugehdrigen BefesNgungsmi el
miissen wahrend der InstallaNon stets gesichert sein. Nach der InstallaNon darf das Gerat, einschlieRlich der
zugehd rigen Montagepla e, nicht beschadigt werden.

Upozorenje: Uredaj podriava samo instalaciju u drvenoj strukturi i ne moze se instalirati na metalnu povrsinu.
UPOZORENJA O POSTAVLIANJU

Dodatna sila treba biNjednaka trostrukoj teZini opreme, ali ne manja od 50 N. Tijekom postavijanja oprema i povezana sredstva za
postavljanie trebaju ostaN sigurni. Nakon postavljanja oprema i sve povezane prikljucne ploce ne smiju biN osteceni.

YKpaiHcbka

Espafiol

Advertencia: El dispositivo solo puede instalarse en una estructura de madera y no puede ser instalado en una superficie metlica.
[PRECAUCIONES DE INSTALACION
La fuerza adicional debe ser equivalente a tres veces elpeso del

Gauipo, pero no inferor a 50 N. £ equipo y el soporte asaciado deben permanecer sequros
juranté Ta instalacion. Tras la instalacion, no se debe danar el equipo ni tampoco las placas de montaje asociadas.

Italiano

Voaral pucTpil NiATPUMYE TinbKw it Ha meTanesiii nosepxH
3ACTEPEXEHHS LLO/I0 BCTAHOBNEHHA
[lopatkosa cuna sTpusi sary o6 He menwe 50 H. OBnagHania Ta nos'asani 3 wim
'eIeMEHTH KPINNeHHA NOBUHHI 3ANMWATHCA B G3New] Mi4 4aC BCTAHOBEHHA. [TICTA MOHTAY YHWKAJITE MOWKORKEHHA OBNAAHAHH,
BKNI04RI04M Byab-AKi NOB'A3HI 3 HUAM MOHTaKHI NAACTAHM

Wa Aepes A i/ He moxe 6y

Slovenscina

Avvertenza: l dispositivo pud essere installato solo su strutture di legno e non su strutture di metallo,
PRECAUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

L fore apicta deve essere pariarlo el peso el
disposiNv nfeiore a 50 NI dispositvo e gl utensil uNizzaNper il montaggio devono
e 3l cure durange Tmstalasione, Bops [nstaarione;
disposiWo e la piastra di montaggio non devono subire dani

‘Opozorilo: Naprava podpira samo namestitev lesene konstrukeije in je ni mogoe namestiti na kovinsko povrino.

POZOR! NAMESTITEV

Dodatna sila mora biNenaka trikratni teziopreme, vendar ne manjsa od 50 N. Poskrbite, da med nameshtvijo ne poskodujete
opreme in prilozenih vgradnihpripomotkov.Po kontani namesNtvi pazite, da ne poskodujete opreme in morebitne vgradne ploste.

Srpski

Portugués (Brasil)

‘Aviso: O dispositivo s6 permite a instalado em uma estrutura de madeira e na pode ser instalado sobre uma superficie metlica
cUDADOS NA NSTALACRD
7 aiconal deveser gl s vezes 0 peso do eulpamento, mas o ferir 3 80 . O eqipamento e seus reursos do
oot ssindos vt permentcar segros droe s ainstalagio, , inclindo qualquer placa de
ontagem associads, 3o poc esta daniicado

Upozorenje: Uredaj podriava instalaciju samo na drvenoj konstrukiji i ne moze se instalirati na metalnoj povrsini.
UPOZORENIA O INSTALACUI

fa budu pricvrséeni tokom postavljana. Posle postavljanja, oprema i ploca za postavljanje koju ste mozda koristli ne smeju da

C Dodatna sila treba da bude jednaka trostrukoj teini opreme, ali ne manja od 50 N. Oprema i odgovarajui pribor za postavijanje treba
budu
ostecene.

Svenska

Portugués

Varning! Enheten har endast stod for installation i trastruktur och kan inte installeras pa metallytor.
FORSIKTIGHETSATGARDER VID MONTERING

@ forbli sakra under inklusive Nihorande

Aviso: O dispositivo suporta apenas instalagio em estrutura de madeira e ndo pode ser instalado em superficie metalica
CUIDADOS NA INSTALACAD
o cloral deverd s s s veie o et do aquamert mas o nferir 50 . O eupamenta ¢ rspathot mels
e ntagem acsocados duvem Sar mantios oo sepurante. durane s moaighe. Ao 3 Teti ipamento, incluindo
Qualduer paca de montagem asociads, ndo devem estr danicados.

2 Tillggskeayen ska vaa ika med tr ginger utustingens v\k( men ks indre A 50 N. Utnstningen ach dess Mikrande

monieringsplaba, nte vara skad

Norsk

Pycckuit

TipeaynpesaeHHe. YETpOCTE0 NOAAEPHMBAET YCTaHOBKY TONBKO Ha ACPEBRHHbIE KOHCTPYKLIMAM W HE AONYCKAET YCTAHOBKY Ha
METANIMHECKIE NOBEPIHOCTH.
MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTY MPU YCTAHOBKE

Ty MOKTX002 BENTEHME A0 BUASPUBITS THEAGATHLI Sec OSORYA0BaHA  ASHCTOHE CH e

Dﬁop‘/noﬂanwe W COOTBETCTBYIOUME CPEACTBA MOHTaM@ AOMKHBI GbiTh HAAEKHO 3aKpenneHbl BD BPEMA YCTAHOBKA.
10C7e YCTaF08Hi OCMOTPHTE 0BOPYAOBHIE U IOHTaXHYH0 NNGCTAY a MPEAMET NoBpeAaEH

Advarsel: Enheten statter kun montering pé trekonstruksjoner og kan ikke monteres ps metalloverflater.

VAR FORSIKTIG VED INSTALLASION
Tilleggskrayen skal Nisvare tre ganger vekten Niutstyret, men ikke mindre enn 50 N. Utstyret og relaterte monteringsmetoder ma
forbli sikre under installasjonen. ES er installasjonen m3 ikke utstyret og relatert monteringsutstyr utseS es for skade.

Bbbarapckun

Mpeaynpexenye: YCTPOCTBOTO MOAALPHa CaMO MOHTaX BHPXY [IbPBEH KOHCTPYKUUA U HE MOXE A2 Ce MOHTUDA BPXY METaNHa NOBbPXHOCT.
NPEAYNPEIAEHVA PN MOHTAK
Cuna TpAGEa A2 & PaBHA Ha TDH ST TETNOTO Ha OGOPYASIHETO, HO He NO-Wanko oT SON. Mlpu WTHPLIBIHE Ha MOHTaNa 0GOpyASaHETD

Nederlands

¥ SERDIRHTE € HETO MORTDHA €NeMEHTA TPAOR2 A GORAT § TPABHD CXTORH. CIER MORTDHA GEOPYABEHETO 4 CEVPIDRST € HeTo WORTANHE 110%8
He TpAGSa A2 wwar nospea.

Waarschuwing: Het apparaat kan uitsluitend worden geinstalleerd op houten structuren en niet op een metalen opperviakken.
MEPbI PEAOCTOPOXHOCTY NPU YCTAHOBKE

De extra kracht moet gelijk zijn aan drie keer het gewicht van de apparatuur, maar niet minder dan SON. De
appar atuur en de bijbehorende bevesNgingsmiddelen
moeten Nidens de installaNe stevig vast blijven ziS en. De apparatuur, inclusief enige bijbehorende montageplaat,
mag na de installaNe niet worden beschadigd.

Tirkge

Uyarr: Cihaz sadece ahsap yapilarin iizerine montaji destekler, metal yiizeylerin iizerine monte edilemez.
MONTAJ DIKKAT
c Ek kuvvet, ekipmanin agirhginin iic kacna esit olmali, ancak 50 N'dan az olmamalidir.

Ekipman Ve bagli montaj araclan Kurulum sirasinda gaveniikaimalidir
Kurulumdan sonra, ilgili montaj plakasi da dahil, ekipman hasar gormemelidir.

Cestina

Varovani: Zafizeni podporuje pouze montaz na drevénou konstrukei a nelze jej namontovat na kovovy’ povrch.
UPOZORNENI K MONTAZI
f Dodatetnd s by méla byt rouna uumzsubku hmotnosNzizen, aviak nejmén 50 N.Zsizeni

a souvisejici montainipros
e e S0 TREin desky nesmi poskort

Dansk

"Advarsel: Enheden understatter kun installation pa treestrukturer og kan ikke installeres pa metaloverflader.
ADVARSEL OM INSTALLATION
Den ekstra styrke skal vaere lig med tre gange vaegten af udstyret, men ikke mindre end 50 N.
{E kre

Udstyret of dets Nharende monteringsenheder skal holdessi
horende mé ikke beskadiges under

salaNonc

Hebrew

NINNNDY N W PNANKRAY NN APNNAPPAPNAN NNTR
aana nnan
n 000 NDY

ADPNAN VAN ANGAIXD AN 1FI DA BTN TN 50N -0 TINS K71 TN nn WY '9Y Iy DIy
7 0 BT Ao

AN NoWNY 1

About this Document
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LEGAL DISCLAIMER

O THE MAXIMUM EXTENT PERMITIED 8Y APPLICABLE LAW THIS BOCUMENT AND THE PRODUCT DESCRIBED WITH TS HAROWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE,
ARE PROVIDED "AS IS" 3 Iy

JUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA,
CONTRACE TORT (NCLUDING NEGLIGENCE), PRODUCT UABIITY, R OTHERWISE,IN CONNECTION WITH THE USE OF THE PRODUCT, EVEN I VIS IO HAS BEEN
AOVISED OF THE POSSIIITY OF SUCH DAMIAGES R 05

£ NATURE O THE INTERNET PROVIOES O INHERENT SECURTY ISKs AND HIKYISON SHALL NOT TAKE ANY RESPONSIBLITIES FOR

Magyar

Figyelmeztetés: A eszkoz csak fabol készult szerkezetek telepitését timogata, fémfeluletre nem telepitheto.
TELEP(TES| FIGYELMEZTETES
A tartéerstabblet legyen egyenlo a berendezés su\yanak héromszorosaval, de legalibb 50 N legyen.
fi: goknal

Telepités soran a berendezésnek és a szereldanyag
DtorLgo ek ol Tenk. A telepils buteeatducl A hevendezés & a rogatlemez nem lehet sérit

WAL PERATION,PRIVACY IAGES RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET
FISKS HOWEVER, HIKVISION WL PROVIOE TIMELY TECHNICAL SUPPORT I REQUIRED
AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING THAT YOUR USE CONFORMS

& IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS DOCUMENT AND THE APPLICABLE LAW, THE LATTER PREVAILS.

Technology Co., Ltd.

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China



